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Halil Cibran

(6 Ocak 1883 Lübnan - 10 Nisan 1931 New York)

Lübnan asıllı Amerikalı bir felsefe yazarı, romancı, mistik 
şair ve ressamdır. On iki yaşındayken ailesiyle birlikte Boston’a 
göç etti. On beş yaşında annesinin isteği üzerine eğitim için 
Lübnan’a döndü ve Maruni Kilisesi’ne bağlı al-Hikme’ye gir-
di. Burada Arapçasmı yetkinleştirdi. 1903’te Boston’a dönü-
şünde bir Arap göçmen gazetesi olan el-Muhacir’de ilk edebi 
denemeleri yayımlandı. Bu sırada yaşamı boyunca ona ko-
ruyuculuk eden Mary Haskell ile tanıştı. Resim bilgisini ge-
liştirmek amacıyla 1908-10 arasında Paris’te kaldıktan sonra 
1912’de New York’a yerleşti ve kendisini Arapça ve İngilizce 
edebi denemeler, öyküler yazmaya ve resim yapmaya adadı. 
Lübnan’dan gelme göçmenlerle birlikte etkili bir edebiyat ku-
lübü kurdu. Vasiyeti üzerine Lübnan’a götürülerek gömüldü.

Halil Cibran’ın, F. Nietzsche, William Blake, Kitabı Mu-
kaddes izlerini taşıyan edebi çalışmaları ve resimleri öncelikle 
aşk, ölüm, doğa, yurt özlemi gibi konuları işlerken onun din-
sel ve mistik iç dünyasını yansıtır. Ermiş (The Prophet), Kum 
ve Köpük (Sand and Foam) Kırık Kanatlar (The Brokerı Virıgs), 
Ermiş’in Bahçesi (The Gürden of the Prophet) Cibran’ın önem-
li yapıtları arasındadır.





Gezgin

Yol kavşağında bir adama rastladım; sadece bir pelerini, 
bir asası ve yüzünü karartan acıdan bir tülü vardı. Selamlaştık 
ve ona “Evime gel,” dedim, “konuğum ol.”

O da geldi.

Eşim ve çocuklarım bizi evin eşiğinde karşıladılar. Adam 
onlara gülümsedi, onlar da sevindiler gelişine.

Hep birlikte sofraya oturduk, bizimkiler mutluydu, çünkü 
bu adam biraz suskun ve gizemliydi.

Yemekten sonra ateşin çevresinde toplandık; ben de gezi-
leri hakkında sorular sordum ona.

O gece ve ertesi gün, bize birçok öykü anlattı; ama benim 
şimdi anlattıklarım onun acı günlerine ait bir tanıklıktır, ken-
disi çok tatlı ve yumuşak biri olsa da. Öyküleri de, yol boyunca 
biriken bu tozdan ve bu sabırdan oluşmuştur.

Adam üç gün sonra bizden ayrıldığında, konuğumuzun 
gitmiş olduğunu değil, içimizden birinin hâlâ bahçede olduğu-
nu, henüz içeri girmediğini düşündük.
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Giysiler

Bir gün, Güzellik ve Çirkinlik deniz kıyısında karşılaştılar. 
Biri, öbürüne “Haydi yıkanalım,” dedi.

Soyunup suya daldılar. Biraz sonra, Çirkinlik kıyıya çıkıp 
Güzelliğin giysilerini giydi ve yoluna devam etti.

Güzellik de sudan çıktı. Giysilerini bulamayınca, çıplak 
kalmaktan da çok utandığı için, Çirkinliğin giysilerine bürün-
dü. Sonra, kendi yoluna gitti.

İşte, o gün bugündür, erkekler ve kadınlar Güzellikle Çir-
kinliği birbirine karıştırdılar.

Ancak, kimi insanlar, ona ait olmayan giysilerine rağmen 
Güzelliğin yüzünü gördüler ve onu tanıdılar. Kimi insanlar da 
tanırlar Çirkinliğin yüzünü; giysiler onu gözlerinden saklaya-
maz.




